Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

intanucu varNimpa-guNDakriya 

In the kRti 'intanucu varNimpa' - rAga guNDakriya, zrl tyAgarAja 
praises the Lord zrl rAma. 

P int(a)nucu varNimpa taramA 

brahm( E)ndr( A)dulak( ai) na 

A kantuni kanna mA cakkani 

kalyANa rAmacandra nl sogas(inta) 

Cl callani cUpula kannulu mari 

j Abilli kaLala kErina Ananamu 
mellani mATal(a)bhayakaramul(i)vi- 
(y)ellasahajamainanl guNam(inta) 

C2 anyula kOri ghOra tapamu- 

(l)enennO jEsi varamul(a)ndi 
mUrdhanyul(ai)navAri madambula 
rAjanyalaghuvuna(n)aNacE parAkramam(inta) 

C3 vAg( I ) z( A) di sura kOTlaku 

vEd(A)gama zAstramulaku kana-gUDani 
nAga rAja bhUSaNuD(ai)na zrl 
tyAgarAja sannuta nldu mahimal(inta) 

Gist 

O Our nice Auspicious rAma candra who bore cupid! O Prince! O Lord 
well- praised by this tyAgarAja! 

Is it possible even for brahmA, indra and others to describe as to how 
much Your attributes are? 

Is it possible even for brahmA, indra and others to describe as to how 
much Your elegance is? 

The eyes with cool look the face that puts to shame the charm of the 
moon, the soft words and the hands which assure safety and security - is it 



possible even for brahmA, indra and others to describe Your qualities with all 
these (attributes) which are natural to You? 

Is it possible even for brahmA, indra and others to describe as to how 
much is Your prowess of easily subduing the arrogance of those who became 
illustrious by performing a lot of severe penances and obtaining boons by seeking 
other Gods? 

Is it possible even for Lord ziva to describe how much is Your greatness 
which could not be beheld even by brahmA and other multitude of celestials as 
also the vEdAs, Agama and zAstras? 

Word-by-word Meaning 

P Is it possible (taramA) even (aina) for brahmA, indra and others 
(Aduluku) (brahmEndrAdulakaina) to describe (varNimpa) as to (anucu) how 
much (inta) (literally this much) (intanucu) Your attributes are? 

A O Our (mA) nice (chakkani) Auspicious (kAlyANa) rAma candra who 
bore (kanna) cupid (kantuni) ! 

Is it possible even for brahmA, indra and others to describe as to how 
much Your elegance (sogasu) is? 

Cl The eyes (kannulu) with cool (challani) look (cUpula), further (mari), the 
face (Ananamu) that puts to shame (kErina) the charm (kaLala) of the moon 
(jAbilli), the soft (mellani) words (mATalu) and the hands (karamulu) which 
assure safety and security (abhaya) (mATalabhaya) - 

is it possible even for brahmA, indra and others to describe Your (nl) 
qualities (guNamu) with all (ella) these (ivi) (karamuliviyella) (attributes) which 
are (aina) natural (sahajamu) (sahajamaina) to You? 

C2 O Prince (rAjanya)! Is it possible even for brahmA, indra and others to 
describe as to how much is Your prowess (parAkramamu) of easily (lAghuvuna) 
subduing (aNacE) (laghuvunanaNacE) the arrogance (madambula) of those 
(vAri) 

who became (aina) illustrious (mUrdhanyulu) (mUrdhanyulaina) by 
performing (jEsi) a lot of (ennennO) severe (ghOra) penances (tapamulu) 
(tapamulennennO) and obtaining (andi) boons (varamulu) (varamulandi) by 
seeking (kOri) other Gods (anyula) (literally others)? 

C3 O Lord well-praised (sannuta) by this tyAgarAja! Is it possible even 
(aina) for Lord ziva - one who is adorned (bhUSaNuDu) (bhUSaNuDaina) with 
zESa - king (rAja) of snakes (nAga) - 

to describe how much is Your (nldu) greatness (mahimalu) which could 
not be beheld (kana-gUDani) even by brahmA - Consort (Iza) of sarasvati (vAk) 
(vAglza) and other (Adi) (vAglzAdi) multitude (kOTlaku) of celestials (sura) as 
also the vEdAs, Agama (vEdAgama) and zAstras (zAstramulaku)? 

Notes - 

A - sogasinta - this is how it is given in the books of TKG and TSV/ AKG; 
however, in the book of CR, this is given as 'sogasuninta'. This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 

C2 - mUrdhanyulaina - the reference here is to rAvaNa who was 
bestowed the status of Izvara. 

C3 - vEdAgama zAstramulaku kana-gUDani - Refers to the the Supreme 
Lord who is declared as 'manO-vAcAmagOcara 1 - beyond the reach of faculties 
and mind. 



Devanagari 

T T. offurPT cITRT 

3T. TIT ^#T 

■^RJFI TFRRT ^ ^(REtT) 

^1. cjo^o6 hR 

3TFFT5 

i#T R^T(fe)R- 

(i)w w^t it twt(frt) 

% 2 . =hlR itT rlMH- 

($)M it'H oR 1 T(e5')t^" 

RRT(i^R ^TTR 

TF^RT e5WT(^)wi RT^(FRT) 

^t 3. cflit(^TT)T^ RT cffef' 
i(^T)RT WTRcp ^RT-Rsfi 

N ' O O C\ 

HHI <M 'NN uj(fK it 
r^TFRM ^JcT % t#tt(Rrt) 

English with Special Characters 

pa. i(nta)nucu varnimpa tarama 
bra(hme)(ndra)dula(kai)na 
a. kantuni kanna ma cakkani 

kalyana ramacandra ni soga(sinta) 
cal. callani cupula kannulu mari 
jabilli kalala kerina ananamu 
mellani mata(la)bhaya karamu(li)vi- 
(ye)lla sahajamaina ni guna(minta) 
ca2. anyula kori ghora tapamu- 
(le)nnenno jesi varamu(la)ndi 
murdhanyu(lai)na vari madambula 



rajanya laghuvuna(na)nace parakrama(minta) 
ca3. vagi(sa)di sura kotlaku 

ve(da)gama sastramulaku kana-gudani 
naga raja bhusanu(dai)na sri 
tyagaraja sannuta nidu mahima(linta) 

Telugu 
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Tamil 

u. ^ljf)(a)g)iar sumsscflLbu ^ijLDrr 
U 3 IJG^(Gl_D) i [B^ 3 (ljrT)gJ 3 GOiar)<95ioffT 
ffijjgjioisfl adnw LDrr ff<s<s 6 sfl 
asbujn'iom ij[TLD<g : iB^ 3 ij i| Qemn'<g; 3 (GnSl i [B^) 
ffl. ffsbsoissfl (g,L|eo asffTgu^j LDrfl 

^m_Sl 3 ebc61 asueo GarflOT ^^(SffTioffTtip 
(olLDsbcoissfl ld[ti_(go)u 4 uj cg5rr(Lp(G61)o61 
(Quj)iobeo 6 W<^ 6 D 6 F)LD(offT l| @ 3 655 T(l61 i [B^) 

&2. ^]ioffTLL|GO (oflsnrfl G«n 4 ij ^u(Lp 

(Qcu)ioffTGlioffT(offTGioffTn' GgoenSl eurr(Lp(Go)iB^l 3 



^Lprr ^ 4 <oOtu_| (< oin<so)<oOT surrrfl LD^ 3 Lbi_| 3 6U 
ijrrggioffTUj so@ 4 ei|ioffT(ioffT)io55TGa : uij[t<sijld(l61 i [b^) 
ff3. <5UrT^ 3 (67l»/7V>^l 3 6RT°IJ G<95[TLla)(§ 

Geu(^rT 3 )<g5 3 LD sru[refu^ij(ipGU@ <K<o&T-<g«_ 3 i 3 <so i Tl 

njrra; 3 ijrr^ u 4 <a^gRpi(isy)i_ 3 )ioffT y^F, 

^iL\tis, 3 \jnGo srusffTgu^ jSgj 3 LD<^LD(<s61rijf5) 

^iQJGLISnQsiJiofiT SU0iS55flffiffi ^)liJg>|LD[T? 

lSIijldsot^ ^irB^lrreffT <^^GiurrijrTg)]Lb 

ffimD«n65TuS65TJD CTLD^l65flliJ 

aaSliurTisror ^rrmDerB^lrrrr! e_65T§j Qffrrg,*, 

lSI[tld65t, ^rB^lrresT .^^GiLirTijrrgjjLb 
@QJSLIGnQsiJ«iT ^UJgJJLDrT? 

1. @srfliTrB^ urrrTansiJiJ_|ani_uj ffisrorffi^Lb, <3 ld6£Ild 
LD^ luSleffT ffiansnaniu ctotstA nj«nsujrT®Lb sy^65T(LpLb, 

Qerrrrja^Lb, ^uuj ffirrrEJffi^Lb - ^ansu 
lurreijLb ^liuriianffiUJmjjanLDrB^ e_65T§i @<srorrEJffi«nsTT, 
i_S]ijld«ft, ^irB^lrrefT ,^<£]GiijrTijrT6pLb 

^iQJSLISnQsiJioffT SU0S®flffiffi ^lugjjLDrr? 

2. LDrrirD «i_eijsrTanrrffi Garrifl, «®anLDUjrT65T ^syrEjasrT 
CTa3^«n65T<3ujrT ^LurrirSl, surrrEJffiansrTU Qurfigu^ 
^«n£U<#ljTirB^sij[r[T^lGiijrT[fleffT Qff0ffi<£)an«>T, 

LDeffTsurr! CTSifl^rra ^Lffi^LD te_65T§|) ^^rbroarnso, 

lS1ijld«ft, ^irB^lrrefT ^ 5 ^lGajrr[rrT^|Lb 
^iQJSLISnQsiJioffT SU0SKsflffiffi ^lugjjLDrr? 

3. lSIijldsot LDrrigiiLb Garn^ffiffiSMrffiffirrioffT GurrGaiTrTiTffi^ffiQLb, 

LD«nrDffi<STT / ^,«LDrEJffi<sfT, 

«rT£Mrffi^lani_«ffirr^ e_0iT§| LD<£l«nLDsan6TT, 
^lujrTffirrrreioffrrTd) GurrrbpuQurbGpn'GaiT! 

^rrsurreamssT uja^GsurraiTrT.figjjLb, 

^QJSUSnQsiJioffT SU0S®5flffiffi ^HJgJJLDU? 
^rrajrrearxoffT uj<srof)G6ijrT®FT - ^Isueir 

Kannada 

si e 30 e±> dcfcira 

\_o/ £3 eO 

«. 34 >£> E±ra a 33 ,£> 

_D o( 0 

oadDeid £>e 



do. dep djs^o do0 
2 ss 2D<£) ddo §e0d tfdddi) 

CO 

dbep E±ra&3(e))^o±) 3ddDo(<£))£)- 
(ccb)o dd&sdjp £>e rbra(£Dd) 
d_9. odxo &Qe0 ^jsed dddoo- 
(<d)dp^e de& dddDo(o)§ 
diQddo 5 ('d J )d S330 doddi^o 
os&sd^ e)^o^)d(d)csa§e do^do(£Dd) 
da.. S33he(5ra)a dod &Qe&3&> 

de(c33)ddo srad dDaedo ^d-djsdS 

cOc)ri Oc)2o (^)C 

sspcra&s dd^d Serf} dD3od}(<£)d) 

Malayalam 

oj. § 2 ( 00 ) 00 ;^ Qj(06rmn(2nj coraao 
C6T1I ( G ai2 ) ( (.OB 0 ) (3 J ej ( 6) 6) dft. ) CD 

ora. <6 d(to)jod 1 d&>om ao aj<e6)onfl 

dBo&J^O&nD (OOaaJlOB 0D°1 6)(TUOO)((TUl(TO)) 
rdl. njejool uJJcdjaj <ft>CinDJ&J} (2KCTI 

S06nne/1 d0o§&J Gdft.(0lCD (3ra)(DCDffl^ 

aa&jool aos(&j)eoQ) dBoroa^e/pcul- 
(6)CQ))ej CnJaDSQ6)fflCD 0)1 0)J6nr)(ffl1a3)) 

sJ2. (maCD^&J Gd&>0(0l G^CXO (Onja^- 

(6)&j)QODGnmO GSCR)1 CU(0a^(&j)CT3l 

ffl2®U)tt)^(6)6)&j)CD Qjocal fflf 3 ffl 6 m^&J 
roosscD^ &j fi ^j^oj^(D(cD)6nr)Gi3j nJ(00(.cft>a(a1aG)) 
^J3. Qjoa)1((^o)3l cru^ra Gd&>os&jdB^ 

Gcu((3o)c/)ffl aoocnjccOTa^&Jdft.^ dft.cr)-a)^cuocr)l 
CDOCO (00S (§^nad6nr)^(6)QCUO)CD C<^°1 
(wpoaos crunm^cs) cdI^ aaola(ejlaro)) 

Assamese 


*r. #f wrt (varnimpa) 
^(C^)(^)^T(^H 



vsr. w *rr 

frb. bflR *ff% 

C3#T WJ 
¥fe(^T)v»¥ Wj#T)f|- 
(GTM f O'fCfw) 

t>^. v9J*^°1 C^lRt ^Pj; 

(C^)CTOf G3 ?Rt 3^0? T)f% 

3lf% 

^TW^J s^pTfr) 6 ^ ^t5^T(fe) 
SO. a1%*1T)ft C^f 

CW)^T X WN^ ^T-^vS^ 

7 Tt‘ 5 T <iT^3? 5§t 

Bengali 

*T. #f vs^rt (varnimpa) 

w. w *rr wRr 
^tk f cwfe) 
sb. bsR ^pf *rf?r 

vs?rR% c^#r 

cwft ^it(sT)^?r ^j(Rt)Rf- 

(GTM f ’Q e f(fw) 

S^. WppT C^tf?T (M<T 'ZP^- 
((^T)Crat GS?Rt 



<P 3 F^J 

Fv3. ?r^t(*!t)R C^t£f 
Cppm 

‘TM P^S? ppjXPpT ?§t 
^Tt^S? s^vs % O^T(fe) 

Gujarati 

H. 6(^cl)4P clHJl^M. cl?Hl 
Q*(4)(^L)§£l(§H 

*H. 5<TtPl 5 SL HI *155(4 

5C^lLl?L 4 ?i!°L(Gk^ct) 

SJA. ^C-oA PHO 5^0 HR 

c Vl(PH_CeC'i 5010. £RA *HK*IH 
HOH.Pl Hld(0)CHU 5 ?H([o)Pl- 
(U)C'C'i 06^4^ 4 Hlp(PW) 

*R. ^UO slfi 4? ctHH- 

(d)o4 ‘vGk q.?H(o)[4 

H^U^H HlP H^^HC-i 

H?L5H([n^ct) 

^.3. q.i4(?u)E m sUos 

4(^L)°LH $IL$-^H05 54-OSpL 
HLH ?L°V CHHl^,(S)4 4 
cUL°L?L <: Y OOct 4§ Hp>H(pKcl) 

Oriya 

0- 9(0)00 Q00 QQ0I 

cx cx 

0(60X01)00(69)0 

— 1 Ol — < cx 

21’ 900 90 01 09i0 

cx n 

90HI61 QI00Q 01 6010(00) 



OQ - 000 ©9 fii 000 00 

m. os a cx 

0100 Qfii'fiil 6900 211000 

m. cx 

6000 010(0)00, 000(0)@- 

nrv cx 

(6000 900699 01 061(00) 

0 9- 2I0H0 6910 6aiQ 090- 

cx cx 

(60)60601 609 @00(0)0 

n n cx 

000H(60)0 Q IQ 0000 

^ cx & 

01001 0Q@0(0)6I60 90190(00) 

CX CX — 1 

0RO- @101(611)0 90 69109 

cx m. cx 

6@(OI)00 010009 90-000 

CX CX Os 

010 010 0961(60)0 611 

Os CX — 1 

Q1IQ0I0 900 010 000(00) 

*k «■ 

Punjabi 

U. d^T-T 

g(dH)(d^)dH(t)d 
°(ddPd 7-f tlo(Pd 

Tit @dl(PHdd) 

dd. t) 66 fed tT*4H °(d65 T-rfeT 
rl’PO P« °(ldTi *>1 'TidH 
HHfo H^H)^ 5raK(fe)fe- 
HdrlPte eft dl<i(fHT>d) 
tfo ufo 3VK- 

($)?>?& #fn ^y(H)fee 

Wd'tl cVH(^)<S >TBH§H 

d'rlcVH HUffd(T>)d# M^n-r(fi-f?^3) 



^3. ^ T ^ft(7J r )'fe TT? <5<iWot 
'^( : E T )^TK WTT^HH^ 
f7H^(f )<S 7^ 

cM'dld'rl Ffe3 sfe KfUK(fe?73) 



